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1. Przycisk zwalniający nasadki
2. Tryb Turbo
3. Przełącznik prędkości
4. Uchwyt
5. Otwór powietrzna
6. Obudowa 
7. Nasadka do ubijania
8. Nasadka do mieszania

1. Release button nozzles 
2. Button «Turbo»
3. Speed switch
4. Handle 
5. Airway hole 
6. Body 
7. Beating whisks 
8. Dough hooks

1. Antgalių atjungimo mygtukas
2. „Turbo“ režimas
3. Greitis jungiklis
4. Rankena
5. Kvėpavimo takų skylė
6. Būsto
7. Plakimo antgalis
8. Minkymo antgalis

1. Uzgaļa atbrīvošanas poga
2. Turbo režīms
3. Ātruma slēdzis
4. Rokturis
5. Elpceļu caurums
6. Mājokļu
7. Uzgalis putošanai
8. Uzgalis maisīšanai

1. Nupp otsakute vabastamise jaoks
2. Režiim Turbo
3. Kiiruse
4. Käepide
5. Hingamisteede auk
6. Eluaseme
7. Otsak vahustamise jaoks
8. Otsak segamise jaoks

1. Кнопка освобождения насадок
2. Кнопка «Turbo»
3. Переключатель скоростей
4. Ручка
5. Воздуховодное отверствие
6. Корпус
7. Насадки для взбивания
8. Насадки для замешивания

1. Кнопка звільнення насадок
2. Кнопка «Turbo»
3. Перемикач швидкостей
4. Ручка
5. Повітрявідвідний отвір
6. Корпус
7. Насадки для збивання
8. Насадки для замішування

SPECIFICATIONS

CONTENT \ СОДЕРЖАНИЕ \  ЗМІСТ \ ZAWARTOŚĆ \ TURINYS \ SATURS \ SISU \ CONȚINUT

COMPONENTS IDENTIFICATION \ ОПИСАНИЕ \ ОПИС \ OPIS \ APRAŠYMAS \ APRAKSTS \ KIRJELDUS \ DESCRIERE

ENGLISH  

РУССКИЙ  

УКРАЇНСЬКА

POLSKI

LIETUVOS

LATVIJAS

EESTI KEEL

ROMÂNESC
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UKR
  Опис схеми 

             приладуRUS
  Описание схемы  

             прибора POL
  Opis schematu 

              urządzeniaENG
  Components  

             identification

LTU
  Prietaiso schemos  

               aprašymas LVA
  Ierīces shēmas  

             apraksts EST
  Seadme  

             skeemi kirjeldus
RO/MD   Schema  

descriere produs
1. Buton de eliberare duză
2. Butonul «Turbo»
3. Comutator de viteză
4. Mâner
5. Orificii de ventilare
6. Carcasă
7. Duze pentru bătut
8. Duze pentru amestecarea
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Power source 220-240V ~50Hz
Motor 300 W
Max. power 500 W
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Please read this manual carefully before using the product to avoid 
damage during use. Before switching on the product, make sure 
that the technical specifications of the product shown on the label 
correspond to the parameters of the electric network. Incorrect use 
can lead to damage of the product, cause material damage or cause 
damage to the health of the user. Use only for household purposes 
in accordance with this Manual. The product is not intended for 
commercial use. Use the product only for its intended purpose. Do 
not use the product near  the kitchen sink, outdoors and in rooms 
with high humidity. Always unplug the product from the electrical 
network when it is not in use, as well as before assembly, disas-
sembly and cleaning. The product must not be unattended while 
it is connected to the electric network. Make sure that the power 
cord does not touch the sharp edges of furniture and hot surfaces. 
To avoid electric shock, do not attempt to disassemble or repair the 
product by yourself. When disconnecting the product from the elec-
tric network, do not pull on the power cord, hold the plug. Do not 
twist or wind the cord. The product is not designed to be operated 
by an external timer or a separate remote control system. The prod-
uct is not intended for use by persons with reduced physical, sen-
sory or mental abilities, or if they have no experience or knowledge, 
if they are not controlled or instructed about the use of the device by 
the person responsible for their safety Do not allow children to use 
the product as a toy. Do not use accessories that are not included in 
the delivery suite.
ATTENTION! Do not allow children to play with plastic bags or 
wrapping film. THREAT OF SUFFOCATION!
ATTENTION! Do not use this product outdoors.

ATTENTION! Be especially careful if children under 8 years  or peo-
ple with disabilities are close to the product in use.
ATTENTION! Do not use this product near combustible materials, 
explosives, or self-igniting gases. Do not install this product near a 
gas or electric stove, or other heat sources. Do not expose the prod-
uct to direct sunlight. 
ATTENTION! Do not allow children under 8 years  to touch the ket-
tle body, the power cord and the plug of the power cord while the 
product is in operation.
If the product has been kept for a while at a temperature below 
0ºC, it must be left at room temperature for at least 2 hours before 
switching it on.
ATTENTION! Do not handle the power cord and the power cord 
plug with wet hands.
ATTENTION! Unplug the product from the electric network every 
time before cleaning, and also if you do not use it. When connect-
ing the product to an electrical network do not use an adapter Do 
not touch the moving parts of the product. Do not overload the 
product with products. Use only the attachments that come with 
the kit. Take care that no foreign objects or liquids enter the ventila-
tion openings.
ATTENTION! Do not install and, at the same time, do not use a whisk 
for whipping and a kneading kneading dough.
ATTENTION! Do not use enameled pots for beating and stirring.
The maximum permissible continuous operation time is no more 
than 2 minutes with a mandatory break of at least 3 minutes. The 
maximum permissible continuous operation time in the “TURBO” 
mode is not more than 20 seconds.

SECURITY MEASURES

Remove the product from its packaging and remove all packaging materials. All removable parts that will come into contact with products 
(except the body), wash with warm water and detergent, dry thoroughly before assembly.

BEFORE FIRST USE

Move the switch to the “0” position. Make sure the motor is fully 
stopped. Unplug this product from the wall outlet. To remove at-
tachments, hold them by pressing the release button. Wash all 
the parts in contact with the products, warm water with a neutral 

detergent. After, wipe the metal parts with a dry cloth. Do not im-
merse the mixer body in water. Wipe it with a damp cloth. Do not 
wash metal parts in the dishwasher! Do not use abrasive or chemical 
cleaners.

CLEANING AND CARE

Before storage, make sure that the product is disconnected from electric network. Complete all the requirements of the CLEANING AND 
MAINTENANCE section. Keep the product in a dry, cool place and out of the reach of children

STORAGE

Before installing attachments, make sure that the power plug is not 
plugged into the outlet. Before using the product, make sure that 
the nozzles are installed correctly and fixed. Before connecting the 
mixer to the mains, make sure that the speed selector is in the “0” po-
sition. Plug the power cord into an electrical outlet. Immerse the set 

nozzles in the container with the ingredients. Using the switch, set 
the required rotation speed of the nozzles. During operation, do not 
obstruct the ventilation openings on the side panels. To enable the 
maximum speed of the nozzles, press and hold the “TURBO” button.

EXPLOITATION

This symbol on the product and packaging means that used electrical and electronic products, as well as batteries, should not be disposed of with household 
waste. They need to be taken to specialized reception points. For more information on existing waste collection systems, contact your local authorities. Cor-
rect disposal will help to save valuable resources and prevent possible negative impact on human health and the state of the environment that may result 
from improper handling of waste.
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Извлеките изделие из упаковки и удалите все упаковочные материалы. Все съёмные детали, которые будут соприкасаться с продук-
тами (кроме корпуса), вымойте теплой водой с моющим средством, перед сборкой тщательно просушите.

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

Переведите переключатель в положение «0». Удостоверьтесь, 
что мотор полностью остановился. Отключите изделие от элек-
тросети. Для извлечения насадок, придерживая их, нажмите на 
кнопку освобождения насадок. Вымойте все детали, соприка-
савшиеся с продуктами, теплой водой с нейтральным моющим 

средством. После, вытрите металлические части сухой тканью. 
Не погружайте корпус миксера в воду. Протирайте его влажной 
тканью. Не рекомендуется мыть металлические детали в посу-
домоечной машине! Не применяйте абразивные и химические 
чистящие средства.

ЧИСТКА И УХОД

Перед хранением убедитесь, что изделие отключено от электросети. Выполните все требования раздела ОЧИСТКА И УХОД. Храните 
изделие в сухом, прохладном и недоступном для детей месте.

ХРАНЕНИЕ

Перед установкой насадок, убедитесь, что вилка сетевого шнура 
не подключена к розетке. Перед использованием изделия убе-
дитесь, что насадки установлены правильно и зафиксированы. 
Перед подключением миксера к сети, убедитесь в том, что пере-
ключатель скоростей расположен в положении «0». Подключите 
сетевой шнур к электросети. Погрузите установленные насадки 

в емкость с ингредиентами. При помощи переключателя, уста-
новите необходимую скорость вращения насадок. Во время 
работы, ничем не перекрывайте вентиляционные отверстия на 
боковых панелях. 
Для включения максимальной скорости вращения насадок, на-
жмите и удерживайте кнопку «TURBO».

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Данный символ на изделии и упаковке означает, что использованные электрические и электронные изделия, а также батарейки не должны утилизироваться 
вместе с бытовыми отходами. Их нужно сдавать в специализированные пункты приема. Для получения дополнительной информации по существующим си-
стемам сбора отходов обратитесь в местные органы власти. Правильная утилизация поможет сохранить ценные ресурсы и предотвратить возможное нега-
тивное влияние на здоровье людей и состояние окружающей среды, которые могут возникнуть в результате неправильного обращения с отходами.

Внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуата-
цией изделия во избежание поломок при использовании. Перед 
включением изделия проверьте, соответствуют ли технические 
характеристики изделия, указанные на наклейке, параметрам 
электросети. Некорректное использование может привести к 
поломке изделия, нанести материальный ущерб или причинить 
вред здоровью пользователя. Использовать только в бытовых 
целях согласно данному Руководству по эксплуатации. Изделие 
не предназначено для коммерческого применения. Используйте 
изделие только по прямому его назначению. Не используйте из-
делие в непосредственной близости от кухонной раковины на 
улице и в помещениях с повышенной влажностью воздуха. Всегда 
отключайте изделие от электросети, если Вы его не используете, 
а также перед сборкой, разборкой и чисткой. Изделие не должно 
быть без присмотра, пока оно подключено к сети питания. Сле-
дите, чтобы сетевой шнур не касался острых кромок мебели и 
горячих поверхностей. Во избежание поражения электротоком 
не пытайтесь самостоятельно разбирать и ремонтировать изде-
лие. При отключении изделия от электросети не тяните за шнур 
питания, беритесь за вилку. Не перекручивайте и ни на что не 
наматывайте сетевой шнур. Изделие не предназначено для при-
ведения в действие внешним таймером или отдельной системой 
дистанционного управления. Изделие не предназначено для 
использования лицами с пониженными физическими, чувствен-
ными или умственными способностями, а также при отсутствии 
у них опыта или знаний, если они не находятся под контролем 
либо не проинструктированы об использовании прибора лицом, 
ответственным за их безопасность.Не разрешайте детям исполь-
зовать изделие в качестве игрушки. Не используйте принадлеж-
ности, не входящие в комплект поставки.
ВНИМАНИЕ! Не позволяйте детям играть с полиэтиленовыми 
пакетами или упаковочной пленкой. УГРОЗА УДУШЬЯ!
ВНИМАНИЕ! Не используйте изделие вне помещения.

ВНИМАНИЕ! Будьте особенно внимательны, если поблизости от 
работающего изделия находятся дети младше 8 лет или лица с 
ограниченными возможностями. Не прикасайтесь к движущим-
ся частям изделия. 
ВНИМАНИЕ! Не используйте изделие вблизи горючих матери-
алов, взрывчатых веществ и самовоспламеняющихся газов. Не 
устанавливайте изделие рядом с газовой или электрической 
плитой, а также другими источниками тепла. Не подвергайте 
изделие воздействию прямых солнечных лучей. Не разрешайте 
детям младше 8 лет прикасаться к корпусу, к сетевому шнуру и 
к вилке сетевого шнура во время работы изделия. Если изделие 
некоторое время находилось при температуре ниже 0ºC, перед 
включением его следует выдержать при комнатной температу-
ре не менее 2 часов.
ВНИМАНИЕ! Не беритесь за сетевой шнур и за вилку сетевого 
шнура мокрыми руками. 
ВНИМАНИЕ! Отключайте изделие от электрической сети каж-
дый раз перед чисткой, а также в том случае, если Вы им не 
пользуетесь.
ВНИМАНИЕ! При подключении изделия к электрической сети 
не используйте переходник. Не перегружайте изделие про-
дуктами. Используйте только те насадки, которые входят в ком-
плект. Следите за тем, что бы в вентиляционные отверстия не 
попадали посторонние предметы и жидкости. 
ВНИМАНИЕ! Не устанавливайте и одновременно не используй-
те венчик для взбивания и насадку для замеса теста.
ВНИМАНИЕ! Не используйте для взбивания и перемешивания 
эмалированную посуду. Максимально допустимое время непре-
рывной работы – не более 2-х минут с обязательным перерывом 
не менее 3-х минут. Максимально допустимое время непрерыв-
ной работы в режиме «TURBO» – не более 20 секунд.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
RU

S
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Уважно прочитайте цю інструкцію перед експлуатацією виробу, 
щоб уникнути поломок при використанні. Перед включенням 
виробу перевірте, чи відповідають технічні характеристики ви-
робу, позначені на наклейці, параметрам електромережі. Не-
правильне використання може призвести до поломки виробу, 
завдати матеріальної шкоди або заподіяти шкоду здоров’ю 
користувача. Використовувати тільки в побутових цілях згідно 
з цим Керівництвом по експлуатації. Прилад не призначений 
для комерційного застосування. Використовуйте виріб тільки 
за прямим його призначенням. Не використовуйте виріб в без-
посередній близькості від кухонної раковини, на вулиці і в при-
міщеннях з підвищеною вологістю повітря. Завжди відключайте 
виріб від електромережі, якщо він не використовується, а також 
перед складанням, розбиранням і чищенням. Виріб не повинен 
бути без нагляду, поки він підключений до мережі живлення. 
Слідкуйте, щоб мережевий шнур не торкався гострих кромок ме-
блів і гарячих поверхонь. Щоб уникнути ураження електростру-
мом не намагайтеся самостійно розбирати і ремонтувати виріб. 
При відключенні виробу не тягніть за шнур живлення, беріться 
за вилку. Не перекручуйте і ні на що не намотуйте мережевий 
шнур. Прилад не призначений для приведення в дію зовнішнім 
таймером або окремою системою дистанційного керування. 
Прилад не призначений для використання особами зі знижени-
ми фізичними, чуттєвими або розумовими здібностями, а також 
при відсутності у них досвіду або знань, якщо вони не знаходять-
ся під контролем або не проінструктовані про використання 
приладу особою, відповідальною за їх безпеку. Не дозволяйте ді-
тям використовувати виріб в якості іграшки. Не використовуйте 
приладдя, що не входять в комплект поставки.
УВАГА! Не дозволяйте дітям гратися з поліетиленовими пакета-

ми або пакувальною плівкою. ЗАГРОЗА ЗАДУХИ!
УВАГА! Не використовуйте виріб поза приміщенням.
УВАГА! Будьте особливо уважні, якщо поблизу від працюючого 
виробу знаходяться діти молодше 8 років або особи з обмеже-
ними можливостями.
УВАГА! Не використовуйте виріб поблизу горючих матеріалів, 
вибухових речовин і самозаймистих газів. Не ставте виріб поруч 
з газовою або електричною плитою, а також іншими джерелами 
тепла. Не піддавайте виріб дії прямих сонячних променів.
УВАГА! Не дозволяйте дітям молодше 8 років торкатися до кор-
пусу, до кабеля живлення і до місця підключення кабеля живлен-
ня під час роботи виробу. Якщо виріб деякий час перебував при 
температурі нижче 0ºC, перед включенням його слід витримати 
при кімнатній температурі не менше 2 годин.
УВАГА! Не беріться за шнур живлення і за вилку мокрими руками.
УВАГА! Вимикайте виріб від електричної мережі кожен раз 
перед чищенням, а також в тому випадку, якщо Ви ним не ко-
ристуєтесь. При підключенні виробу до електричної мережі не 
використовуйте перехідник. Не торкайтеся до рухомих частин 
виробу. Не перевантажуйте виріб продуктами. Використовуйте 
тільки ті насадки, які входять в комплект. Слідкуйте за тим, що б в 
вентиляційні отвори не потрапляли сторонні предмети і рідини.
УВАГА! Не встановлюйте і одночасно не використовуйте вінчик 
для збивання і насадку для замісу тіста.
УВАГА! Не використовуйте для збивання і перемішування ема-
льований посуд. Максимально допустимий час безперервної ро-
боти - не більше 2-х хвилин з обов’язковим перервою не менше 
3-х хвилин. Максимально допустимий час безперервної роботи 
в режимі «TURBO» - не більше 20 секунд.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

Вийміть виріб з упаковки і видаліть всі пакувальні матеріали. Всі знімні деталі, які будуть торкатися продуктів (крім корпусу), вимийте 
теплою водою з миючим засобом, перед складанням ретельно просушіть.

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

Перед установкою насадок, переконайтеся, що вилка кабелю 
живлення не підключена до розетки. Перед початком викорис-
тання виробу переконайтеся, що насадки встановлені правиль-
но і зафіксовані. Перед підключенням міксера до мережі, пере-
конайтеся в тому, що перемикач швидкостей розташований в 
положенні «0». Підключіть шнур живлення до електромережі. 

Занурте встановлені насадки в ємність з інгредієнтами. За допо-
могою перемикача, встановіть необхідну швидкість обертання 
насадок. Під час роботи, нічим не перекривайте вентиляційні 
отвори на бічних панелях. Для включення максимальної швид-
кості обертання насадок, натисніть і утримуйте кнопку «TURBO».

ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Переведіть перемикач в положення «0». Переконайтеся, що мо-
тор повністю зупинився. Вимкніть виріб від електромережі. Для 
вилучення насадок, притримуючи їх, натисніть на кнопку звіль-
нення насадок. Вимийте всі деталі, які торкаються продуктів, 
теплою водою з нейтральним миючим засобом. Після, витріть 

металеві частини сухою тканиною. Не занурюйте корпус міксера 
в воду. Протирайте його вологою тканиною. Не рекомендується 
мити металеві деталі в посудомийній машині! Не застосовуйте 
образивні і хімічні засоби для чищення.

ЧИЩЕННЯ І ДОГЛЯД

Перед зберіганням переконайтеся, що виріб відключено від електромережі. Виконайте всі вимоги розділу ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД. 
Тримайте виріб в сухому, прохолодному та недоступному для дітей місці.

ЗБЕРІГАННЯ

Даний символ на виробі та упаковці означає, що використані електричні та електронні вироби, а також батарейки не повинні утилізуватися разом із 
звичайними побутовими відходами. Їх потрібно здавати до спеціалізованих пунктів прийому. Для отримання додаткової інформації щодо існуючих 
систем збору відходів зверніться до місцевих органів влади. Належна утилізація допоможе зберегти цінні ресурси та запобігти можливому негативному 
впливу на здоров’я людей і стан навколишнього середовища, який може виникнути в результаті неправильного поводження з відходами.
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Przed przechowywaniem upewnij się, że wyrób jest odłączony od sieci elektrycznej. Spełnij wszystkie wymagania rozdziału CZYSZCZENIE I 
OBSŁUGA. Przechowuj wyrób w suchym, chłodnym i niedostępnym dla dzieci miejscu.

PRZECHOWYWANIE

Dany symbol na wyrobie i opakowaniu oznacza, że zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii nie należy utylizować razem z odpadami 
komunalnymi. Należy je zdawać w wyspecjalizowanych punktach odbiorczych. W celu uzyskania dodatkowych informacji dotyczących istniejących syste-
mów zbierania odpadów skontaktuj się z lokalnymi władzami. Prawidłowa utylizacja pozwoli zachować cenne zasoby zapobiec ewentualnemu negatywne-
mu oddziaływaniu na zdrowie ludzi i stan środowiska, które może zaistnieć w wyniku niewłaściwego obchodzenia się z odpadami.

PO
L Przed rozpoczęciem użytkowania wyrobu uważnie przeczytaj ni-

niejszą instrukcję, aby uniknąć jego uszkodzenia. Przed włączeniem 
wyrobu sprawdź, czy charakterystyki techniczne, podane na etykie-
cie, odpowiadają parametrom sieci elektrycznej. Niewłaściwe użyt-
kowanie może doprowadzić do uszkodzenia wyrobu, nanieść szkody 
materialne lub zaszkodzić zdrowiu użytkownika. Do użytku wyłącznie 
w celach domowych zgodnie z daną Instrukcją obsługi. Wyrób nie 
jest przeznaczony do użytku komercyjnego. Używaj wyrobu tylko 
zgodnie z jego bezpośrednim przeznaczeniem. Nie używaj produktu 
w bezpośrednim sąsiedztwie ze zlewem kuchennym, na dworze oraz 
w pomieszczeniach o zwiększonej wilgotności powietrza. Zawsze 
odłączaj wyrób od sieci elektrycznej, jeżeli nie korzystasz z niego oraz 
przez rozpoczęciem montażu, demontażu i czyszczenia. Wyrób nie 
powinien pozostawać bez nadzoru, dopóki jest on podłączony do 
sieci zasilającej. Pilnuj, aby przewód sieciowy nie dotykał ostrych kra-
wędzi mebli i powierzchni gorących. Aby uniknąć porażenia prądem 
elektrycznym nie próbuj samodzielnie rozbierać i remontować wy-
robu. Podczas odłączenia wyrobu od sieci elektrycznej nie ciągnij za 
przewód zasilający, chwytaj wtyczkę. Nie skręcaj ani na nic nie nawijaj 
przewodu sieciowego. Wyrób nie jest przeznaczony do uruchomienia 
za pomocą zewnętrznego timera lub odrębnego systemu zdalnego 
sterowania. Wyrób nie jest przeznaczony do używania przez osoby 
niepełnosprawne fizycznie, psychicznie lub z ograniczoną wrażliwo-
ścią, a także w przypadku, gdy nie posiadają one doświadczenia lub 
wiedzy, jeśli nie są one pod kontrolą bądź nie zostały one poinstru-
owane o użyciu urządzenia przez osobę, odpowiedzialną za ich bez-
pieczeństwo.Nie pozwalaj dzieciom używać wyrobu jako zabawki.Nie 
używaj akcesoriów, nie wchodzących w komplet dostawy.
UWAGA! Nie pozwalaj dzieciom na zabawę z torbami plastykowymi 
lub folią opakowaniową. NIEBEZPIECZEŃSTWO DUSZNOŚCI!

UWAGA! Nie używaj wyrobu poza pomieszczeniem.
UWAGA! Zachowaj szczególna uwagę, jeśli w pobliżu działającego 
wyrobu znajdują się dzieci do lat 8 lub osoby niepełnosprawne.
UWAGA! Nie używaj wyrobu w pobliżu materiałów łatwopalnych, 
materiałów wybuchowych i gazów samozapalnych. Nie należy sta-
wiać wyrobu obok kuchenki gazowej lub elektrycznej oraz innych 
źródeł ciepła. Nie należy narażać wyrobu na bezpośrednie oddziały-
wanie promieni słonecznych.
UWAGA! Nie pozwalaj dzieciom do lat 8 dotykać korpusu, przewo-
du sieciowego i wtyczki przewodu sieciowego podczas działania 
wyrobu.Jeżeli wyrób przez pewny czas znajdował się przy tempera-
turze poniżej 0 °C, przed jego włączeniem należy pozostawić go w 
temperaturze pokojowej w ciągu co najmniej 2 godzin. 
UWAGA! Nie dotykaj przewodu sieciowego i wtyczki przewodu sie-
ciowego mokrymi rękami.
UWAGA! Zawsze odłączaj wyrób od sieci elektrycznej przed czysz-
czeniem, a także w przypadku, gdy nie jest on używany. Przy podłą-
czeniu wyrobu do sieci elektrycznej nie należy używać adaptera. Nie 
dotykaj żadnych ruchomych części wyrobu. Nie przeciążaj urządze-
nia produktami. Używaj tylko tych nasadek, które wchodzą w skład 
zestawu. Zwracaj uwagę na to, aby do otworów wentylacyjnych nie 
przedostały się przedmioty postronne i płyny.
UWAGA! Nie zakładaj i nie używaj jednocześnie trzepaczki do ubija-
nia i nasadki do mieszania ciasta.
UWAGA! Nie używaj do ubijania i mieszania naczyń emaliowanych.
Maksymalnie dopuszczalny czas ciągłej pracy – nie więcej niż 2 mi-
nuty z obowiązkową przerwą nie krótszą niż 3 minuty. Maksymalnie 
dopuszczalny czas ciągłej pracy w trybie „TURBO” – nie więcej niż 20 
sekund.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA

Wyjmij wyrób z opakowania i usuń wszystkie materiały opakunkowe. Wszystkie części zdejmowane, które będą miały kontakt z artykułami 
żywnościowymi (oprócz korpusu), wymyj ciepłą wodą ze środkiem do mycia, przed składaniem dokładnie wysusz.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

UŻYTKOWANIE
Przed zainstalowaniem nasadek, upewnij się, że wtyczka przewodu 
sieciowego nie jest włączona do gniazda. Przed użyciem wyrobu 
upewnij się, że nasadki są zainstalowane prawidłowo i zabezpieczo-
ne. Przed podłączeniem miksera do sieci, upewnij się, że przełącznik 
znajduje się w pozycji „0”. Podłącz przewód sieciowy do sieci elek-

trycznej. Zanurz zainstalowane nasadki w pojemniku ze składnika-
mi. Za pomocą przełącznika wybierz pożądaną prędkość obrotów 
nasadek. Podczas pracy niczym nie przesłaniaj otworów wentyla-
cyjnych na panelach bocznych. Aby włączyć maksymalną prędkość 
obrotów naciśnij i przytrzymuj przycisk „TURBO”.

Przełącz przełącznik do pozycji „0”. Upewnij się, że silnik całkowicie 
zatrzymał się. Odłącz urządzenie od sieci elektrycznej. W celu wyję-
cia nasadek, przytrzymując je, naciśnij przycisk zwolnienia nasadek. 
Wymyj wszystkie części, które miały kontakt z produktami ciepłą 
wodą z obojętnym środkiem do mycia. Następnie wytrzyj części 

metalowe suchą ścierką. Nie zanurzaj korpusu miksera w wodzie. 
Przecieraj go wilgotną szmatką. Nie jest zalecane mycie w zmywarce 
części metalowych! Nie używaj ściernych i chemicznych środków 
czyszczących.

CZYSZCZENIE I OBSŁUGA
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LTU

Kad naudojimo metu išvengtumėte prietaiso gedimų, atidžiai per-
skaitykite šias naudojimo instrukcijas. Prieš įjungdami prietaisą 
patikrinkite, ar lipduke nurodytos prietaiso techninės specifikacijos 
atitinka elektros tinklo parametrus. Neteisingai naudojant gali būti 
sugadintas prietaisas, padaryta materialinė žala arba pakenkta nau-
dotojo sveikatai. Tik buitiniam naudojimui ir tik vadovaujantis pateik-
tu naudojimo vadovu. Prietaisas neskirtas komerciniam naudojimui. 
Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį. Prietaiso nenaudokite šalia vir-
tuvinės plautuvės, lauke ir patalpose, kuriose yra padidintas oro drė-
gnis. Jeigu prietaiso nenaudojate, taip pat prieš surinkimą, išardymą ir 
valymą, visada jį atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo. Kai prietaisas 
yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, jis neturi būti paliktas be 
priežiūros. Stebėkite, kad maitinimo laidas nesiliestų su aštriais baldų 
kraštais ir įkaitusiais paviršiais. Kad išvengtumėte sužalojimo elek-
tros srove, nebandykite savarankiškai gaminio ardyti ir remontuoti. 
Atjungdami prietaisą nuo elektros maitinimo tinklo netempkite už 
maitinimo laiko, o traukite už kištuko. Nepersukite ir ant nieko nevy-
niokite maitinimo laido. Prietaisas negalima įjungti naudojant išorinį 
laikmatį arba atskirą nuotolinio valdymo sistemą. Šis prietaisas nėra 
skirtas naudoti asmenims su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais 
gebėjimais arba turintiems per mažai patirties bei žinių, nebent juos 
prižiūrėtų ar apmokytų naudotis prietaisu už jų saugą atsakingas as-
muo. Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu kaip su žaislu. Nenaudokite 
priedų, kurie nėra pateikiami su prietaisu.
DĖMESIO! Neleiskite vaikams žaisti su polietileno maišeliais arba 
pakavimo plėvele. UŽDUSIMO PAVOJUS!
DĖMESIO! Nenaudokite gaminio lauke.

DĖMESIO! Būkite ypač dėmesingi, jeigu šalia veikiančio prietaiso 
yra jaunesnių nei 8 metų vaikų arba asmenų, turinčių fizinę negalią. 
DĖMESIO! Prietaiso nenaudokite šalia degių ir sprogių medžiagų, 
bei savaime užsiliepsnojančių dujų. Prietaiso nestatykite šalia duji-
nės arba elektrinės viryklės, o taip pat kitų karščio šaltinių. Prietaisą 
saugokite nuo tiesioginių saulės spindulių poveikio. 
DĖMESIO! Veikiant prietaisui, jaunesniems nei 8 metai vaikams 
neleiskite liesti korpuso, maitinimo laido ir kištuko. Jeigu prietaisas 
kurį laiką būna žemesnėje nei 0 °C temperatūroje, prieš įjungdami 
prietaisą, leiskite jam aklimatizuotis bent 2 valandas. 
DĖMESIO! Nelieskite maitinimo laido ir kištuko šlapiomis rankomis.
DĖMESIO! Kai prietaisu nesinaudojate, bei kiekvieną kartą prieš pra-
dėdami valymo darbus, atjunkite prietaisą nuo elektros maitinimo 
tinklo. Prietaisą jungdami prie elektros maitinimo tinklo nenaudoki-
te adapterio. Nesilieskite prie judančių prietaiso dalių. Nemaišykite 
per didelio produktų kiekio. Naudokite tik komplekte pateikiamus 
antgalius. Stebėkite, kad į ventiliacines prietaiso angas nepatektų 
pašaliniai objektai arba skysčiai.
DĖMESIO! Neįstatykite ir vienu metu nenaudokite skirtingų (minky-
mo ir plakimo) antgalių.
DĖMESIO! Minkymui ir plakimui nenaudokite emaliuotų indų.
Didžiausia leistina nepertraukiamo veikimo trukmė neturi viršyti 
2 min. Po to būtinai turi būti daroma ne trumpesnė nei 3 minučių 
pertrauka. Ilgiausia leistina veikimo „TURBO“ režime trukmė – 20 
sekundžių.

SAUGUMO REIKALAVIMAI

Prieš įstatydami antgalius įsitikinkite, kad maitinimo laido kištukas 
nėra įjungtas į elektros maitinimo tinklo lizdą. Prieš pradėdami 
naudoti prietaisą įsitikinkite, kad antgaliai tinkamai įstatyti ir už-
fiksuoti. Prieš prijungdami prietaisą prie elektros maitinimo tinklo, 
įsitikinkite, kad greičio perjungiklis yra padėtyje „0“. Maitinimo laidą 
prijunkite prie elektros tinklo. Įstatytus antgalius panardinkite į indą 

su ruošiamais produktais. Naudodami greičio jungiklį, nustatykite 
reikiamą antgalių sukimosi greitį. Prietaiso veikimo metu negalima 
uždengti jo šonuose esančių ventiliacijos angų. Norėdami pasiekti 
didžiausią antgalių sukimosi greitį, laikykite nuspaudę „TURBO“ re-
žimo mygtuką.

NAUDOJIMAS

Išimkite prietaisą iš pakuotės ir pašalinkite visas pakavimo medžiagas. Visas nuimamas dalis, kurios liesis su maistu (išskyrus prietaiso korpu-
są), nuplaukite šiltu vandeniu ir plovikliu, prieš surinkimą gerai išdžiovinkite.

PRIEŠ NAUDODAMI PIRMĄ KARTĄ

Jungiklį perstatykite į padėtį „0“. Įsitikinkite, kad variklis visiškai su-
stojo. Prietaisą atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo. Kad nuimtu-
mėte antgalius, juos prilaikydami paspauskite antgalių atkabinimo 
mygtuką. Visas su produktais besilietusias prietaiso dalis nuplaukite 
šiltame vandenyje, naudokite neutralų ploviklį. Po to metalines prie-

taiso dalis sausai nušluostykite. Plaktuvo korpuso negalima panar-
dinti į vandenį. Nuvalykite jį drėgna šluoste. Metalinių plaktuvo dalių 
plauti indaplovėje nerekomenduojama! Nenaudokite abrazyvinių 
arba stiprių cheminių valiklių.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Prieš saugojimą įsitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas nuo elektros tinklo. Įvykdykite visus skyriaus VALYMAS IR PRIEŽIŪRA reikalavimus. 
Prietaisą saugokite sausoje, vėsioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

SAUGOJIMAS

Ant gaminio ir pakuotės nurodytas simbolis reiškia, kad nebenaudojami elektros ir elektroniniai prietaisai, taip pat baterijos, neturi būti išmetami kartu su 
buitinėmis atliekomis. Juos būtina pristatyti į specialius surinkimo punktus. Dėl papildomos informacijos apie esamą atliekų surinkimo sistemą kreipkitės į 
vietos valdžios įstaigas. Tinkamas šalinimas padės išsaugoti brangius resursus ir išvengti neigiamos įtakos žmonių sveikatai ir aplinkai, kuri gali kilti dėl netin-
kamai atliekamų veiksmų su atliekomis.
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Izņemiet ierīci no iepakojuma un noņemiet visus iepakojuma materiālus. Visas noņemamās detaļas, kas nonāk saskarē ar pārtiku (izņemot 
korpusu), jānomazgā ar siltu ūdeni un mazgāšanas līdzekli. Pirms montāžas detaļas rūpīgi nosusinot.

PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS

Novietojiet “ieslēgšanas/izslēgšanas” slēdzi pozīcijā “0”. Pārliecinieties, 
ka motors ir pilnībā beidzis darbību. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla. 
Lai noņemtu uzgaļus, turiet tos un nospiediet uzgaļa atbrīvošanai pa-
redzēto pogu. Mazgājiet visas detaļas, kas nonāk saskarē ar pārtiku, 

ar siltu ūdeni un neitrālu mazgāšanas līdzekli. Pēc tam metāla daļas 
noslaukiet ar sausu drānu. Neiegremdējiet mikseri ūdenī. Noslaukiet 
to ar mitru drānu. Nav ieteicams metāla daļas mazgāt trauku mazgā-
jamā mašīnā! Neizmantojiet abrazīvus vai ķīmiskās tīrīšanas līdzekļus.

TĪRĪŠANA UN APKOPE

Pirms ierīces novietošanas glabāšanai pārliecināties, ka tā ir atvienota no elektrotīkla. Izpildiet visas prasības sadaļā TĪRĪŠANA UN KOPŠANA. 
Glabājiet ierīci sausā, vēsā un bērniem nepieejamā vietā.

GLABĀŠANA

Pirms uzgaļu uzstādīšanas, pārliecinieties, ka strāvas vads nav pie-
vienots. Pirms produkta lietošanas, pārliecinieties, ka uzgaļi ir pa-
reizi uzstādīti un stingri piestiprināti. Pirms miksera pievienošanas 
elektrotīklam, pārliecinieties, ka “ieslēgšanas/izslēgšanas” slēdzis 
ir pozīcijā “0”. Iespraudiet strāvas vadu elektrības kontaktligzdā. Ie-

gremdējiet uzstādīto uzgali traukā ar sastāvdaļām. Ar “ieslēgšanas/
izslēgšanas” slēdzi iestatiet nepieciešamo uzgaļa griešanās ātrumu. 
Darba gaitā nebloķējiet gaisa padeves atveres, kas atrodas ierīces 
sānos. Lai iestatītu maksimālo uzgaļa griešanās ātrumu, nospiediet 
un turiet pogu “TURBO”.

LIETOŠANA

Šis simbols uz ierīces un iepakojuma nozīmē, ka nederīgās elektriskās un elektroniskās ierīces, kā arī baterijas nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Tās ir jānodod īpašos pieņemšanas punktos. Lai iegūtu papildu informāciju par spēkā esošo atkritumu savākšanas kārtību, vērsieties pie vietējiem varas orgā-
niem. Pareiza utilizācija palīdzēs saglabāt nozīmīgus resursus un novērst cilvēku veselībai un apkārtējās vides stāvoklim potenciālu negatīvu ietekmi, kas var 
rasties nepareizas rīkošanās ar atkritumiem dēļ.

LV
A

Pirms ierīces izmantošanas uzmanīgi izlasiet šo instrukciju, lai iz-
vairītos no bojājumiem. Pirms ierīces ieslēgšanas pārbaudiet, vai 
tās tehniskā specifikācija, kas norādīta uz uzlīmes, atbilst elektriskā 
tīkla parametriem. Nepareizi izmantojot ierīci, to var sabojāt, var ras-
ties materiāli zaudējumi vai kaitējums lietotāja veselībai. Izmantot 
tikai sadzīvē, kā noteikts šajā Lietošanas instrukcijā. Izstrādājums 
nav paredzēts komerciālai izmantošanai. Izmantojiet ierīci tikai 
paredzētajam mērķim. Nenovietojiet ierīci virtuves izlietnes tuvu-
mā, ārpus telpām un telpās ar paaugstinātu gaisa mitruma līmeni. 
Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, ja to neizmantojat, kā arī 
pirms salikšanas, izjaukšanas un tīrīšanas. Ierīci nedrīkst atstāt bez 
uzraudzības, ja tā ir pievienota elektrotīklam. Pārliecinieties, ka vads 
nesaskaras ar asām mēbeļu malām un karstām virsmām. Lai izvairī-
tos no elektriskās strāvas trieciena, nemēģiniet patstāvīgi izjaukt un 
remontēt ierīci. Atvienojot ierīci no elektrotīkla, nevelciet aiz vada, 
bet gan satveriet aiz kontaktdakšas. Nelociet vadu un netiniet to uz 
priekšmetiem. Ierīce nav piemērota, lai to ieslēgtu, izmantojot tai-
meri vai atsevišķu tālvadības sistēmu. Ierīci nav ieteicams izmantot 
personām, kuru fiziskās un garīgās spējas ir pazeminātas, kā arī ja 
personām nav zināšanu vai pieredzes ierīces izmantošanā, ja vien 
tās neatrodas personas, kura ir atbildīga par to drošību, kontrolē vai 
ir instruētas par izstrādājuma lietošanu.Neļaujiet bērniem rotaļāties 
ar izstrādājumu. Neizmantojiet piederumus, kuri nav iekļauti ierīces 
komplektācijā. UZMANĪBU! Neļaujiet bērniem rotaļāties ar polietilē-
na iepakojumu vai iepakojuma plēvi. NOSMAKŠANAS RISKS!
UZMANĪBU! Neizmantojiet ierīci ārpus telpām.
UZMANĪBU! Esiet īpaši piesardzīgi, ja ierīces darbības laikā tuvumā 

atrodas bērni, kuri ir jaunāki par 8 gadiem, vai personas ar ierobe-
žotu rīcībspēju. 
UZMANĪBU! Neizmantojiet ierīci degošu materiālu, sprāgstošu vielu 
un viegli uzliesmojošu gāzu tuvumā. Nenovietojiet ierīci blakus gā-
zes vai elektriskajai plītij, kā arī citiem siltuma avotiem. Nepieļaujiet, 
ka ierīce atrodas tiešos saules staros.
UZMANĪBU! Neļaujiet bērniem, kuri ir jaunāki par 8 gadiem, pie-
skarties korpusam, vadam un kontaktdakšai ierīces darbības laikā. 
Ja ierīce kādu laiku ir atradusies temperatūrā, kas ir zemāka par 0°C, 
pirms ierīces ieslēgšanas novietojiet to istabas temperatūrā vismaz 
uz 2 stundām. 
UZMANĪBU! Neaizskariet vadu un kontaktdakšu ar slapjām rokām.
UZMANĪBU! Vienmēr atvienojiet ierīci no elektriskās strāvas pade-
ves pirms mazgāšanas, kā arī tad, ja ierīci neizmantojat. Pievienojot 
ierīci elektrotīklam, neizmantojiet adapteri. Nepieskarieties izstrā-
dājuma kustīgajām daļām. Neievietojiet ierīcē pārāk daudz pārtikas 
produktu. Izmantojiet tikai tos uzgaļus, kuri ir iekļauti komplektā. 
Pārliecinieties, ka gaisa padeves atverēs nav svešķermeņu vai šķid-
rumu.
UZMANĪBU! Vienlaikus neuzstādiet un neizmantojiet putotāju un 
uzgali mīklas mīcīšanai.
UZMANĪBU! Nelietojiet ierīci putošanai un maisīšanai traukos ar 
emaljas pārklājumu. Maksimālais nepārtrauktas darbības laiks – ne 
vairāk kā 2 minūtes ar pārtraukumu vismaz 3 minūšu garumā. Mak-
simālais nepārtrauktas darbības laiks «TURBO» režīmā – ne vairāk kā 
20 sekundes.

DROŠĪBAS PASĀKUMI
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EST

Enne seadme kasutamist lugege tähelepanelikult läbi käesolev 
juhend, et vältida rikete teket kasutamise ajal. Enne seadme elekt-
rivõrku ühendamist kontrollige, et seadme kleebisel toodud tehnili-
sed parameetrid vastaks elektrivõrgu parameetritele. Ebakorrektne 
kasutamine võib tuua kaasa seadme rikkimineku, materiaalse kahju, 
või kahjustada kasujata tervist. Vastavalt käesolevale Kasutusjuhen-
dile lubatud kasutada ainult olmelistel eesmärkidel. Seade ei ole 
ette nähtud kommertsliku kasutamise jaoks. Kasutage seadet ainult 
sihtotstarbekohaselt. Ärge kasutage seadet köögivalamu vahetus 
läheduses, tänaval ega kõrgendatud õhuniiskusega ruumides. Lü-
litage seade alati elektrivõrgust välja, kui Te seda ei kasuta, samuti 
enne kokkupanekut, lahtivõtmist või puhastamist. Seadet ei tohi 
jätta järelevalveta, kuni see on toitevõrku ühendatud. Jälgige, et 
toitekaabel ei puutuks vastu mööbli teravaid servasid ega tuliseid 
pindasid. Elektrilöögi saamise vältimiseks ärge üritage ise seadet 
lahti võtta ja parandada. Seadme elektrivõrgust lahtiühendamisel 
ärge tõmmake toitekaablist, vaid võtke kinni pistikust. Ärge kee-
rutage toitekaablit ega kerige seda mitte millegi peale või ümber. 
Seade ei ole ette nähtud sisselülitamiseks välise taimeri või eraldi-
seisva distantsjuhtimise süsteemi kaudu. Seade ei ole ette nähtud 
kasutamiseks isikutele, kellel on vähenenud kehalised, sensoorsed 
või vaimsed võimed või kellel puudub selleks vastav kogemus ja 
teadmised ning kui neil puudub järelevalve ja juhendamine isiku 
poolt, kes vastutab nende turvalisuse eest. Ärge lubage lastel seadet 
mänguasjana kasutada. Ärge kasutage tarnekomplekti mittekuulu-
vaid lisatarvikuid.
TÄHELEPANU! Ärge lubage lastel mängida polüetüleenist pakendi-
tega või pakketeibiga. LÄMBUMISOHT!

TÄHELEPANU! Ärge kasutage seadet hoonest väljapool.
TÄHELEPANU! Olge eriti tähelepanelikud, kui töötava seadme 
läheduses asuvad lapsed vanuses vähem kui 8 aastat või piiratud 
võimetega isikud.
TÄHELEPANU! Ärge kasutage seadet süttivate materjalide, plahva-
tusohtlike ainete ega isesüttivate gaaside läheduses. Ärge paigalda-
ge seadet gaasi- või elektripliidi, samuti muude küttekehade lähe-
dusse. Ärge lubage seadmel sattuda otseste päikeekiirte mõju alla. 
TÄHELEPANU! Ärge lubage lastel vanuses vähem kui 8 aastat puu-
dutada korpust, toitekaablit ja toitekaabli pistikut seadme töötami-
se ajal.Kui seadet on mõnda aega säilitatud temperatuuril alla 0°C, 
tuleb sellel enne sisselülitamist lasta seista toatemperatuuril mitte 
vähem kui 2 tundi. TÄHELEPANU! Ärge haarake toitekaablist ega 
toitekaabli pistikust kinni märgade kätega. 
TÄHELEPANU! Lülitage seade elektrivõrgust välja iga kord enne 
puhastamist, samuti juhul, kui Te seda ei kasuta. Seadme elektrivõr-
ku ühendamisel ärge kasutage adapterit. Ärge puudutage seadme 
liikuvaid osi. Ärge koormake seadet toiduainetega üle. Kasutage ai-
nult neid otsakuid, mis kuuluvad komplekti. Jälgige, et ventilatsioo-
niavadesse ei satuks kõrvalisi esemeid või vedelikku.
TÄHELEPANU! Ärge paigaldage ega kasutage samaaegselt visplit 
vahustamise jaoks ja otsakut taigna segamise jaoks.
TÄHELEPANU! Ärge kasutage vahustamise ega taigna segamise 
jaoks emaileeritud toidunõusid. Maksimaalselt lubatav aeg katke-
matuks töötamiseks – mitte rohkem kui 2 minutit koos kohustus-
liku pausiga mitte vähem kui 3 minutit. Maksimaalselt lubatav aeg 
katkematuks töötamiseks režiimil „TURBO“ – mitte rohkem kui 20 
sekundit.

OHUTUSMEETMED

Võtke seade pakendist välja ja eemaldage kõik pakkematerjalid. Kõik eemaldatavad detailid, mis hakkavad toiduainetega kokku puutuma 
(väljaarvatud korpus), peske puhtaks sooja vee ja pesemisvahendiga, enne seadme kokkupanemist kuivatage põhjalikult.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne säilitamist veenduge, et seade on elektrivõrgust välja lülitatud. Täitke kõiki alajaotuse PUHASTAMINE JA HOOLDUS nõudeid. Säilitage 
seadet kuivas, jahedas ja lastele kättesaamatus kohas.

SÄILITAMINE

Antud sümbol seadmel ja pakendil tähendab, et kasutatud elektrilisi ja elektroonilisi seadmeid, samuti patareisid ei tohi utiliseerida koos olmejääkidega. 
Need tuleb üle anda spetsialiseeritud kogumispunktidesse. Täiendava informatsiooni saamiseks olemasolevate jäätmekogumissüsteemide kohta pöörduge 
kohalike võimuorganite poole. Õigesti utiliseerimine aitab säilitada väärtuslikke ressursse ja hoida ära võimalikke negatiivseid mõjusid inimeste tervisele ja 
ümbritseva keskkonna seisukorrale, millised võivad tekkida jäätmete valesti käitlemise tagajärjel.

Enne otsakute paigaldamist veenduge, et võrgukaabli pistik ei oleks 
seinakontakti ühendatud. Enne seadme kasutamist veenduge, et 
otsakud on õigesti paigaldatud ja fikseeritud. Enne mikseri võrku 
ühendamist veenduge selles, et kiiruste vahetamise lüliti on asendis 
„0“. Ühendage toitekaabel elektrivõrku. Pistke paigaldatud otsakud 

koostisosadega anumasse. Kiiruste vahetamise lüliti abil seadista-
ge otsakute pöörlemiseks vajalik kiirus. Töötamise ajal ärge katke 
mitte millegagi kinni ventilatsiooniavasid külgmistel paneelidel. Et 
lülitada sisse otsakute pöörlemise maksimaalset kiirust, vajutage ja 
hoidke all nuppu „TURBO“.

EKSPLUATATSIOON

Viige kiiruste vahetamise lüliti asendisse „0“. Veenduge, et mootor on 
täielikult seisma jäänud. Ühendage seade elektrivõrgust lahti. Otsaku-
te eemaldamiseks hoidke neist kinni ja vajutage otsakute vabastamise 
nupule. Peske kõik detailid, mis puutusid kokku toiduainetega, puhtaks 

sooja vee ja neutraalse pesemisvahendiga. Pärast kuivatage metallist 
osad kuiva lapiga. Ärge kastke mikseri korpust vette. Pühkige see puh-
taks niiske lapiga. Ei ole soovitatav pesta metallist detaile nõudepesu-
masinas! Ärge kasutage abrasiivseid ega keemilisi puhastusvahendeid.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
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Scoateţi articolul din ambalaj şi înlăturaţi toate materialele de ambalare. Spălaţi cu apă caldă cu detergent de spălat vase toate elementele 
detaşabile, ce vor intra în contact cu produsele (cu excepţia carcasei) şi înainte de asamblare uscaţi-le minuţios.                         

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE  

Plasaţi comutatorul  în poziţia  «0». Încredinţaţi-vă că motorul s-a oprit 
complet. Deconectaţi articolul de la reţeaua de curent electric. Pen-
tru scoaterea duzelor, ţinându-le să nu cadă, apăsaţi butonul pentru 
deblocarea duzelor. Spălaţi toate elementele, ce au fost în contact cu 
produsele, cu apă caldă cu un detergent neutru de spălat vase. Apoi, 

ştergeţi părţile metalice cu o cârpă uscată. Nu afundaţi carcasa mixe-
rului în apă.  Ştergeţi-o cu o cârpă umedă. Nu se recomandă de spălat 
elementele metalice în maşina de spălat vase!  Nu folosiţi substanţe 
abrazive şi chimice de curăţare.

CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

Înainte de a pune dispozitivul la păstrare, asiguraţi-vă dacă acesta este deconectat de la reţeaua electrică. Îndepliniţi toate cerinţele compar-
timentului CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA. Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi răcăros, inaccesibil copiilor.

PĂSTRAREA

Înainte de a instala duzele, asiguraţi-vă că furca cablului de alimen-
tare nu este conectată în priză. Înainte de a exploata articolul  verifi-
caţi dacă duzele sunt instalate  şi fixate corect.  Înainte de a conecta 
mixerul la reţeaua electrică, asiguraţi-vă că comutatorul de viteze se 
află în poziţia «0». Cuplaţi cablul de alimentare la reţeaua de curent 

electric. Afundaţi duzele instalate în vasul cu ingrediente. Cu aju-
torul comutatorului, setaţi viteza necesară de rotaţie  a duzelor. În 
timpul lucrului, nu blocaţi cu nimic orificiile de ventilare de pe păr-
ţile laterale. Pentru conectarea viteze maximale de rotaţie a duzelor, 
apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul   «TURBO».

EXPLOATAREA

RO
/M

D

Citiţi cu atenţie acestă instrucţiune înainte de exploatarea dispozitivu-
lui pentru a evita defecţiunile în timpul utilizării. Înainte de a conecta 
dispozitivul verificaţi dacă parametrii tehnici ai dispozitivului, indicaţi 
pe etichetă, corespund parametrilor reţelei de curent electric. Utiliza-
rea incorectă poate aduce la defectarea dispozitivului, poate cauza un 
prejudiciu material sau  afecta sănătatea utilizatorului. A se folosi doar 
în scopuri casnice, conform prezentului Ghid de exploatare. Acest dis-
pozitiv nu este destinat pentru uz comercial. Folosiţi dispozitivul doar 
conform destinaţiei lui directe. Să nu folosiţi dispozitivul în apropiere 
nemijlocită de lavoarul din bucătărie, afară sau în încăperi cu umi-
ditatea sporită a aerului. Deconectaţi întotdeauna dispozitivul de la 
reţeaua de curent electric, dacă nu vă folosiţi de el, precum şi înainte 
de asamblare, dezasamblare şi curăţare. Dispozitivul nu trebuie lăsat 
fără supraveghere, atât timp cât este conectat la reţeaua electrică. 
Aveţi grijă ca cablul de reţea să nu se atingă de muchiile ascuţite ale 
mobilei şi de suprafeţe fierbinţi. În scopul de a evita electrocutarea să 
nu încercaţi să dezasamblaţi ori să reparaţi de sine stătător  dispoziti-
vul. La deconectarea dispozitivului de la reţea să nu trageţi de cablul 
de alimentare, dar să apucaţi de furca cablului.  Să nu răsuciţi şi să nu 
depănaţi pe alte obiecte cablul de reţea. Dispozitivul nu este prevăzut 
a fi pus în funcţiune prin timer extern sau  sistem separat de coman-
dă la distanţă. Dispozitivul nu este prevăzut  a fi folosit de persoane 
cu capacităţi fizice, senzitive sau mintale reduse, precum şi în cazul 
persoanelor care nu posedă experienţa şi cunoştinţele necesare, dacă 
nu se află sub supraveghere sau nu sunt instruite în privinţa utilizării 
dispozitivului de către o persoană, responsabilă de securitatea lor. Nu 
permiteţi copiilor să folosească dispozitivul în calitate de jucărie. Nu 
folosiţi accesorii ce nu intră în setul suportului. 
ATENŢIE! Nu permiteţi copiilor să se joace cu pachete din polietile-
nă sau cu pelicula de ambalare. PERICOL DE SUFOCARE!
ATENŢIE! Nu folosiţi dispozitivul în afara încăperii.  
ATENŢIE! Fiţi foarte precauţi, dacă în aproprierea dispozitivului în 
funcţiune se află copii sub vârsta de 8 ani şi persoane cu dizabilităţi.  

ATENŢIE! Nu folosiţi dispozitivul în aproprierea materialelor com-
bustibile, substanţelor explozibile şi  gazelor auto-inflamabile. Nu 
puneţi dispozitivul în apropiere de aragaz sau plita electrică, precum 
şi în apropierea altor surse de căldură. Nu expuneţi dispozitivul sub 
acţiunea directă a razeor solare. 
ATENŢIE! Nu permiteţi copiilor sub vârsta de 8 ani să se atingă de 
carcasă, de cablul de reţea şi de furca cablului de reţea în timpul 
funcţionării dispozitivului. 
Dacă dispozitivul s-a aflat o anumită perioadă de timp la tempera-
tura sub 0ºC, atunci înainte de a fi conectat  acesta trebuie ţinut la 
temperatura camerei cel puţin timp de 2 ore.
ATENŢIE! Nu trageţi cablul de reţea şi de furca cablului de reţea cu 
mâinile ude.
ATENŢIE! Nu permiteţi copiilor sub vârsta de 8 ani  să se atingă de 
carcasă, de cablul de reţea şi de furca cablului de reţea în timpul 
funcţionării dispozitivului.
ATENŢIE! Deconectaţi dispozitivul de la reţeaua de curent electric 
de fiecare dată înainte de curăţare, precum şi în cazul în care nu vă 
folosiţi de el.
ATENŢIE! Fiţi foarte precauţi, dacă în preajma dispozitivului conec-
tat se află copii sub vârsta de 8 ani sau persoane cu dizabilităţi. La 
conectarea dispozitivului la reţeaua de curent electric să nu folosiţi 
racordul. Nu vă atingeţi de elementele mobile ale articolului. Nu su-
praîncărcaţi articolul cu produse. Folosiţi doar acele duze, care intră 
în set. Aveţi grijă ca în orificiile de ventilare să nu pătrundă obiecte 
străine şi lichide.
ATENŢIE! Nu fixaţi şi nu folosiţi în acelaşi timp duza de bătut şi duza 
de amestecat aluatul.
ATENŢIE! Nu folosiţi  pentru bătut şi amestecat vase emailate. Timpul 
maximal admisibil de lucru continuu – cel mult 2 minute cu întreru-
pere obligatorie de cel puţin 3 minute. Timpul maximal admisibil de 
lucru continuu în regim «TURBO» – nu mai mult de 20 secunde.

MĂSURI DE SECURITATE

Acest simbol de pe produs şi ambalaj semnifică  că articolele electrice şi electronice uzate, precum şi bateriile nu trebuie să fie aruncate împreună cu deşeurile menajere. Ele 
urmează a fi predate în punctele specializate de colectare. Pentru informaţii suplimentare cu privire la sistemele existente de colectare a deşeurilor adresaţi-vă la autorităţile 
locale. Reciclarea corectă va contribui la păstrarea resurselor preţioase şi va preveni impactul posibil negativ asupra sănătăţii oamenilor şi stării mediului ambiant, ce poate 
apărea în rezultatul manipulării incorecte a deşeurilor.    


